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Özet 

Son yıllarda Türkiye’de anlam bilimi çalışmaları artmaya başladı. Çeşitli 
anabilim dallarında anlam bilimiyle ilgilenen araştırmacılar çoğaldı. 
Anlam bilimi hakkında daha fazla akademik araştırmalara ihtiyaç vardır. 
Nitekim bu durum son yıllarda akademik çalışmaların sayısının 
artmasına vesile olmuştur.  

Çalışmalar, yazar adı, yayım yılı, makale adı / bildiri adı, dergi / kitap / 
tez / internet ve sayfa numarası belirtilerek verilmiştir. Sırasıyla anlam 
bilimi ile ilgili kitaplar, içeriğinin bir kısmı anlam bilimi ile ilgili olan 
kitaplar, sözlük ve ansiklopediler, makaleler, bildiriler, tezler, çeviriler, 
internet sayfaları ve Türk anlam bilim çalışmalarında geçen bazı yabancı 
kaynaklar verildi.  Bu bibliyografya, Türkoloji alanında ve anlam bilimi 
konusunda çalışan bilim adamlarına yararlı bir kaynak olması ümidiyle 
ilim dünyasına sunulmaktadır. 

Anahtar kelimeler:  Anlam Bilimi, Bibliyografya, Terim, Türkçe, Türklük 
Bilimi. 

BIBLIOGRAPHY OF TURKEY TURKISH SEMANTİC 
 

Abstract 

In recent years, studies began to rise semantics. Several departments 

have proliferated researchers interested in semantics. There is a need for 
more academic research in semantics. Indeed, this has been the case in 
recent years to increase the number of academic papers. Studies, the 
author's name, year of publication, title of the article / paper title, 
journal / book / thesis / internet and is given by specifying the page 
number. Respectively, books on semantics, related to the semantics of 
the content of some books, dictionaries and encyclopedias, articles, 
papers, theses, translations, web pages, and some foreign sources of 
Turkey is the meaning of science studies. This bibliography Turcology 
scientists working in the field of science and a useful source of meaning 
in the hope of being presented to the world of science. 

Keywords: Semantics, bibliography, term, Turkish, turcology. 
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GİRİŞ 

Eski bir disiplin olan dil bilgisi çalışmalarında ses, şekil ve cümle bilgisinden sonra 

anlamın anlamını inceleyen anlam bilgisi (<Yun. semantikos [<semiotikos “işaret ilmi”] 

“manalı, gizli anlamı olan/İng. significant”) gelir. Vurgu gibi anlamı etkileyen her şey anlam 

bilimi ile alakalı olabilir. Ġlmü‟l belâga (retorik, hitabe) etkileyici konuşmayı temin ettiği için 

anlam bilimi konularına dâhil edilmiştir. “Sembol, gönderge, sözcükler ve sözlükbirim (<İng. 

lexseme), düz anlam, yan anlam, dolaylı anlatım, iki anlamlılık, mecaz, teşbih, anlam bilgisi 

alanları, eş anlamlılık, zıt anlamlılık, eş dizimlik, ifade ve deyim, anlam değişikliği, köken 

bilgisi çok anlamlılık, eşadlılık, eş yazımlık ve sözlükçülük” anlam bilimiyle bağlantılı 

konulardan bazılarıdır (Demir, ET: 19.09.2013). 

Doğuda anlambilim çalışmaları:  

Dil çalışmaları Eski Hint ve Yunan‟da başladığı bilinmektedir. Kelami görüşleri 

kullanarak anlam bilimi yöntemiyle fikirlerini sistemleştirip derinleştiren – Ebul-Muîn en-

Nesefi (1047-1115)‟nin eserlerinde (özellikle Tabsiretü‟l-Edille‟sinde) anlam bilimi metodu 

görülmektedir (Atay 1996: 111, Nesefi 2003: C. 2). Göstergelerle, ya da sözlükler ve 

önermelerle, onların dile getirdiği anlam arasındaki bağlantıyı inceleyen bilgi dalına anlam 

bilimi deniyor. İslam ilimlerinde buna ilmü‟l-meânî (sözün duruma ve gereğine göre 

söylenmesi ilmi) denir. Belâğat ilmi (sözün açık, uygun ve duruma göre uygun söylenmesi 

ilmi) de anlam bilimiyle alakalıdır (Karabey 2000). Buna (anlam bilimine) düşüncelerin, 

duyguların anlatımında tutulacak yolları gösteren beyan ilmi ve duruma uygun açık ve düzgün 

sözcükler yanında sözü süslü söyleme yollarını öğreten bedî„ ilmi de eklenebilir (Atay 1996: 

112). 

Batıda anlambilim çalışmaları:  

17. yüzyılda (1635) Fransız Akademisinin (Académie Française) kurulmasıyla dil 

bilgisi çalışmaları kurallara bağlandı ve Port Royal‟in takipçileri, düşünürleri dil üzerine 

yönlendirdi ve anlam bilimi sorunları gündeme gelmeye başladı. İnsanın temel fikirlerinin 

fıtri olduğunu dile getiren İngiliz John Locke (1632-1704) sözcüklerin anlamları üzerinde 

duruyor. Aynı çağda insanın dil, gelenek ve imgelem ( insanın istediği şeyleri gözünde 

canlandırabilme yetisinin ürünlerini kapsayan evren) tarafından yaratılan eserlere körü körüne 

bağlanılmasının zararlı ve yıkıcı etkilerini betimleyen Francis Bacon (1561-1626), 18. 

yüzyılda Alman dilinin gelişmesi için prensipler ortaya atan Gottfried Wilhelm Leibniz (1646-

1716), dil düşüncenin ürünüdür diyen Alman filozof Johann Gottfried von Herder (1744-

1803) ve Herder‟den etkilenerek dili bir etkinlik olarak gören W. von Humboldt, dilin 

düşünceyle ilgisine eğiliyorlardı (Aksan 1999: 17). 19. yüzyılda Alman dilci K. Reisig 1826-

1827 yıllarında Latin Dilbilimi Üzerine Dersler kitabını hazırlarken Semasiologie başlığına 

geniş yer verir. Tamba-Mecz, Breal gibi dildeki anlamların gelişmesini inceleyen geliĢmeci 

dönem (1883-1931), Ulmann gibi sözcüklerin tarihini inceleyen karma dönem (1931-1963), 

Chomsky gibi tümce anlam bilimini inceleyen dilsel modeller dönemi (1963 ve sonrası) diye 

anlam bilimini üçe ayırır. Anlam biliminde sözcük anlam bilimi ve tümce anlam bilimi diye 

iki alt alan görülür. Özcan BaĢkan Batıdaki çalışmaları, dini efsaneleri içeren söylenciler 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Frans%C4%B1z_Akademisi
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dönemi, felsefe odaklı klasik diller dönemi, İncil‟in yerel dillere tercümesiyle başlayan dünya 

diller dönemi, bilgiye değer verilen bilimsellik dönemi diye dörde ayırır.  (Demir, ET: 

19.09.2013). 1897‟de  Fransız M. Bréal sémantique terimiyle dilbiliminde yeni bir çalışma 

başlatıyor (Aksan 1999: 17). Artık semantik bir ilim kolu hâline gelmeye başlıyor ve konuşma 

şekillerini, manalarını,  değişmelerini ve gelişmelerini konu ediniyor, dilin mahiyeti ve 

yapısıyla ilgileniyor (Atay 1996: 112). Anlama ve anlatmaya (siyak-sibaka) dayanan semantik 

bir asrı aşan ilim dalıdır. 1900 yılında Bréal‟ın Semantik adlı kitabı ortaya çıktı. Alfred Tarski 

(1901-1983) 1930'larda mantıkta önemli bir çalışma olan semantik 

yöntemini biçimlendirmiştir. Bu yöntem anlamları ile anlamların gösterdiği simgeler 

arasındaki ilgiyi ele alarak irdelemektedir. Daha başlangıçta anlam bilim, dil çalışmalarında 

yeni imkânlar açmış ve bu gibi nesne-anlam ilgileri tartışmalarında doğal bir yöntem 

önermiştir (Atay 1996: 113). 1957‟den itibaren yeni dilbilim akımları oluştu. “Üretimsel dil 

bilgisinin kurucusu Chomsky‟nin Syntactic Structures adlı kitabında (1957) tümcenin anlam 

boyutu dikkate alınmamıştı, ancak bu eksiklik ondan sonraki Aspect of the Theory of Syntax 

adlı kitabında (1965) giderilmişti (Toklu 2003: 88).  1958‟de R. Feys anlam bilimin henüz 

açıkça tanımlanamadığını belirtmiştir (Atay 1996: 114). “Anlam, çok tartışılan, tanımı 

konusunda bir görüş birliği bulunmayan çok geniş oylumlu bir alandır. Bunu Ullman,  

Semantics (1962) adlı kitabında, „anlam, anlam kuramının en bulanık ve en çok tartıĢılan 

konularından biridir‟ sözleriyle belirtmekte” (Toklu 2003: 88).  1963‟ten itibaren Chomsky, 

Katz-Fodor… gibi bilginlerden sonra sözcüğün anlam biliminden tümce anlam bilimine geçiş 

başlamıştır (Aksan 1999: 17). Gramer başlığı altında “düşüncede birbiriyle ilgili fikir ve 

anlam öğelerini inceleyen” anlam bilgisi (sémantique) de yerini almıştır (Dilaçar 1968: 54). 

Anlam biliminin genel ilkeleri ve anlamın yapısı ortaya çıktı (Lyons 1983: 358).  20. 

yüzyılda Wittgenstein‟in sayesinde Felsefi semantikte edimbilim felsefenin bir dalı oldu. 

Wittgenstein, bir kelimenin anlamına değil nasıl kullanıldığına bakılması gerektiğini belirtir 

(Atay 1996: 114). Semantikte C. K. Ogden ve Ġ. A. Richards‟ın The Meanin of Meanin 

(baskıları: 1923-1946), Alferd Korzybski‟nin Science and Sanity-an Ġntroduction to Non-

Aristotelien Systems and General Semantics (baskıları: 1923-1958), Geoffrey Leech‟in 

Semantics The Study of Meaning(e) eserlerindeki konular dikkat çekicidir (Atay 1996: 123). 

1984 yılında American Philological Association (APA)‟ın düzenlediği toplantıda semantic 

(düşünülen anlamlar) ortaya atıldı. 

Türkiye Türkçesindeki anlam bilim çalışmaları: 

1971‟de Türk dilinin Oğuz grubu lehçelerinden Azerbaycan Türkçesi üzerine fiillerin 

anlamlarının art zamanlı olarak incelemesini Bağırov yaptı (Abid 2006: 5, 13, 79, 100). Yine 

1971 yılında Türkiye‟de yayımlanan Anlam Bilimi ve Türk Anlam Bilimi adlı eser bu alanda 

ilk olma özelliğini taşıdı (Aksan 2009: 5). Ziya Gökalp‟ın anlamla ilgili düşünceleri irdelendi 

( Zülfikar 1990: 1). Anlam biliminin sorunlarına değinildi (Kocaman 1992: 87). Anlam 

değiĢmelerinde inanış, kültür, yaşayış ve teknoloji önemli bir etkendir. Bu açıdan toplum dil 

bilimi ile anlam bilimi iç içedir (Ercilasun 2009: 150). Sosyolojik açıdan anlam biliminin 

tanımı şöyle yapılmaktadır: Sözcüklerin anlamlarını, tarihi gelişmelerini, sözcüklerin 

kullanılış yapılarını, sözcükleri insan fikriyle ve hareketleriyle inceleyen bilim anlam 

http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Semantik_methodu&action=edit&redlink=1
http://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=Semantik_methodu&action=edit&redlink=1
http://tr.wikipedia.org/wiki/Wittgenstein
http://tr.wikipedia.org/wiki/Wittgenstein
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bilimidir. Türk dili lehçelerinden birbirlerine aktarma  (Uğurlu 2000: 59) veya yabancı 

dillerden Türk dili lehçelerine tercüme faaliyetlerinde bir nevi tuzak kelime olabilecek yalancı 

eĢdeğerlik ve Türkçe çevirileri eĢdeğerlik bağlamındaki çalışmaları ayrıca değerlendirmek 

lazım (Demir 2009: 35). Aktarma ve çeviri bibliyografyasını da eklenirse çalışmanın hacmi 

çok artacağı için konuya sadece dikkat çekildi. 

Son olarak anlam bilimini ege-edebiyat internet sayfasından daha yaygın şekilde 

öğreten Rıza Filizok ile karşılaşılır. Burada “anlam biliminin temel kavramları, dolaylı anlam, 

Türk-Ġslâm medeniyetinde delalet teorisi, her cümlede en azından üç zaman vardır, 

yorumlayıcı anlam bilimi ve anlamın dört unsuru, Potier‟e göre sem, semem, klasemem, 

Greimas‟a göre en küçük anlamlı birimler, iĢaret veya gösterge nedir, batı retoriğinde anlam 

tasnifleri, hakiki anlam (Soner AkĢehirli), anlam bilimin üç yöntemi, çok anlamlılık / 

polysemie, isim cümleleri kaç tip anlam üretir, anlam değiĢmeleri, mantık ve anlam, izotopi / 

yerdeĢlik nedir?, anlam olgularının sınıflandırılması, anlam değiĢmeleri ve edebi sanatlar, 

anlam bağıntılardan doğar, anlam bilimi (Ulmann, çeviren: A. Kocaman), belâgat sözlüğü, 

temel anlam ve yan anlam, bir düĢünce tipi olarak karĢıt kelimeler” başlıkları altında konular 

ege-edebiyat sayfasında sunulur. 

Sonuç: 

Aşağıda, bilhassa tezlerde görüldüğü üzere anlam bilimi ilahiyat bilimlerinden Türklük 

bilimine kadar birçok sahayı kapsamaktadır. Yukarıdaki tarihçeden sonra aşağıda beş yüzden 

fazla çalışmanın künyesi sunulmaktadır. Bibliyografyanın hazırlandığı süre içinde yeni 

çalışmalar neşredilmekteydi. Şüphesiz bu çalışmaya eklenebilecek bazı eserler olacaktır. Bu 

makale tarafımızdan kitap şekline dönüştürülmektedir. Bibliyografya kitabına gözden kaçan 

eserler eklenecektir. Ancak bütün eksikliğine rağmen faydalı olacaktır. Anlam biliminde de 

Türk dilinin gücü irdelenmeye devam edilmelidir. Bunun bir merkez tarafından sağlıklı 

yapılabilmesi için Türk Anlam Bilimi AraĢtırmaları Enstitüsü şeklinde bir kurumun 

oluşturulması düşünülebilir. 

ANLAM BİLİMİ İLE İLGİLİ KİTAPLAR 

A) Konusu Anlam Bilimi İle İlgili Olanlar 

Aksan, Doğan (2009), Anlambilim Konuları ve Türkçenin Anlambilimi, (5. baskı), Ankara: 

Engin Yayınları, 232 s. 

Aksan, Doğan, vd.  (1981),  Dil, Anlam, Sözcük: Anlambilim ve Sözcükbilim Konuları, 

Eskişehir: Anadolu Üniversitesi Açıköğretim Fakültesi yayınları, 150 s. 

Arıklı, N., vd. (1969), Semantik Akımları, İstanbul: Yeni İnsan Yayını, 47 s. 

Arslan Erol, Hülya (2008), Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine Anlam DeğiĢmeleri, 

Ankara: TDK yayınları, 824 s. 

Bağırov, Cafer (1971), Azerbaycan Dilinde Fe‟llerin Leksik-Semantik ĠnkĢafı, Bakü, 134 s. 

Bilgin, Muhittin (2002), Anlamdan Anlatıma Türkçemiz, Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 

657 s. 
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Bolelli, Nusrettin (2001), Belâgat (Beyân-Me'ânî-Bedî' Ġlimleri / Arap Edebiyatı), İstanbul: 

Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Vakfı / İlmi Eserler Dizisi, 575 s. 

Coşkun, Menderes (2007), Sözün Büyüsü Edebî Sanatlar, İstanbul: Dergah Yayınları, 270 s.  

Cündioglu, Dücane (1997), Sözlü Kültürden Yazılı Kültüre Anlamın Tarihi, İstanbul: 

TibyanYayınları, 264 s. 

Cündioglu, Dücane (2005), Anlamın BuharlaĢması ve Kur'an, İstanbul: Kaknüs Yayınları, 

182 s. 

Denkel, Arda (1996), Anlam ve Nedensellik, İstanbul: Kabalcı Yayınevi, 218 s. 

Duymaz, Enes-Turan, Abdulkadir (2006), Türkçede Anlam Bilgisi, Birleşik Yayınevi, 330 s. 

Erdem, Melek (2003), Türkmen Türkçesinde Meteforlar, Ankara: KÖKSAV Tengrim Türklük 

Bilgisi Araştırmaları Dizi, 315 s. 

Erkman Akerson, Fatma (1991), Anlam-Çeviri-KarĢılaĢtırma, İstanbul: ABC Yayınları, 149 s. 

Filizok, Rıza (2001), Anlam Analizine GiriĢ, İzmir: Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

yayınları, 160 s. 

Gezgin, Ali Galip (2003), “Kur‟an‟da Semantik ve Metod ve Kur‟an‟da Kavm Kelimesinin 

Semantik Analizi”, İstanbul: Ötüken Neşriyat, 352 s. 

Gezgin, Ali Galip (2002), Tefsirde Semantik Metod, İstanbul: Ötüken Neşriyat, 352 s. 

Görgün, Tahsin (2003), Anlam ve Yorum: Dinî Metinlerin AnlaĢılması ve Yorumlanması, 

İstanbul: Gelenek Yayıncılık, 184 s. 

Grunberg, Teo (2006), Anlam Kavramı Üzerine Bir Deneme, Yapı Kredi Yayınları. İlk basımı 

(1970): Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakultesi yayınları, 383 s. 

Gurbanov, Afad (1964), Muasir Azerbaycan Dilinin Semasiologiyası, Bakı, 140 s. 

Güman, Osman (2008), Abdülkahir el-Cürcânî Delâilü'l-Ġ'câz, Sözdizimi ve Anlambilimi, 

(Çeviri), İstanbul: Litera Yayınları, 472 s. 

Karabey, Turgut, ve Atalay, Atalay Cevdet (2000), Ahmet Cevdet PaĢa Belâgat-ı Osmâniye, 

Ankara: Akçağ Yayınları, 215 s. 

Kılıç, Veysel (2009), Anlambilime GiriĢ -Temel Kavramlar-, İstanbul: Papatya Yayıncılık 

Eğitim, 128 s. 

İşler, Emrullah (1997), Türkçede Anlam Kaymasına Uğrayan Arapça Kelime ve Kelime 

Grupları, İstanbul: Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı Yayınları, 174 s. 

Moment Atış, Sarah (1983), Semantic Structuring in the Modern Turkish Short Story: An 

Analysis of The Dreams of Abdullah Efendi, Brill Academic Publishers, 205 s. 

Mungan, Güler (2002), Türkçede Fiillerden TüretilmiĢ Ġsimlerin Morfolojik ve Semantik 

Yönden Ġncelenmesi, İstanbul: Simurg Yayınları, 168 s. 

http://books.google.com/books?id=391wtpmNxjkC&pg=PA1&dq=turkish&sig=BOCq6MkPqhnVXIYxY2Qe5kCLGIw#PPP1,M1
http://books.google.com/books?id=391wtpmNxjkC&pg=PA1&dq=turkish&sig=BOCq6MkPqhnVXIYxY2Qe5kCLGIw#PPP1,M1
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Saruhan, Müfit Selim  (2005), Ġslâm DüĢüncesinde "Ġsti'are" (Metafor), Ankara: Bizim Büro 

Basımevi, XI+83 s. 

Toğrol, Beğlan (1967), Duygusal Anlam Sistemleri, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Matbaası, 46 s. 

Tuncer, Murat İsmet ve Uğur, Nizamettin (1988), Türkçe Kavrayım Gücü I, Ankara: 

Dönüşüm Yayınları, 156 s. 

Uğur, Nizamettin (2003), Anlambilim/ Sözcüğün Anlam Açılımı, Ankara: Doruk Yayınları, 

256 s. 

Verdiyeva Z.,vd.(1979), Azerbaycan Dilinin Semasiologiyası, Baku: Maarif Neşriyyatı, 206 s. 

Yetiş, Kâzım (2006), Belâgattan Retoriğe, İstanbul: Kitabevi Yayınları, s. 546. 

Yılmaz, Hasan (2007), Semantik Analiz Yönteminin Kur‟ân‟a Uygulanması, Bursa: KURAV 

(Kur‟ân Arastırmaları Vakfı) Yayını, 229 s. 

Yücel, Tahsin (1969), L'imaginaire de Bernanos, İstanbul: İstanbul Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi yayını,  120 s. 

B) İçeriğinin Bir Kısmı Anlam Bilimi İle İlgili Olanlar: 

Ahanov, Kaken (2008), Dil Biliminin Esasları, Ankara: Türk Dil Kurumu yayınları, 464 s. 

Akerson, Fatma Erkman (2005), Göstergebilime GiriĢ, İstanbul:Multilingual Yayınları, 262 s. 

Akerson, Fatma Erkman (2008), Türkçe Örneklerle Dile Genel Bir BakıĢ, (Genişletilmiş Yeni 

Basım), İstanbul: Multilingual Yayınları, 282 s. 

Aksan, Doğan (1982), Dilbilim Seçkisi, Ankara, Türk Dil Kurumu yayınları, 250 s. 

Aksan, Doğan (1986), Türkçenin Gücü, Ankara: Türkiye İş Bankası yayınları, 201 s. 

Aksan, Doğan (1993), ġiir Dili ve Türk ġiir Dili, Ankara: Şafak Matbaacılık, 290 s. 

Aksan, Doğan (2002), Anadilimizin Söz Denizinde, Ankara: Bilgi Yayınevi, 253 s. 

Aksan, Doğan (2003), “Anlambilim Açısından Türkçenin Sözvarlığı”, Günümüz Dilbilim 

ÇalıĢmaları, İstanbul: Multilingual Yayınları, s. 26-34. 

Aksan, Doğan (2003), Dil ġu Büyülü Düzen..., Ankara: Bilgi Yayınevi, 184 s. 

Aksan, Doğan (2004), “Anlambilim, İlgili Alanlar ve Türkçe”, Dilbilim ve Türkçe Yazıları, 

İstanbul, Multilingual Yayınları, s. 307-317. 

Aksan, Doğan (2004), “Kelimebilimi ve Anlambilimi Ölçütlerinden Yararlanarak Bir Yazı 
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